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Judy Scott was a high school Spanish teacher in rural Minnesota for 33 years. She taught at St. 
Cloud State University, St. John’s University in Collegeville, Minnesota, and at St. Benedict’s 
College in St. Joseph, Minnesota, as well. In 1993 Judy received an HEW grant to study the use of 
natural medicine in Costa Rica. For six years, Judy was a corrector of AP Spanish tests, after having 
taught AP courses for a number of years. She has also been a volunteer interpreter in Tejutla, 
Guatemala, since 2005. 
 
Jim and Judy have also collaborated to develop a small unpublished dictionary of vocabulary and 
useful expressions for health care providers in Guatemala.  
 
 

JOIN US FOR DINNER FOLLOWING THE MEETING AT 
JURY’S FOOD & DRINK, 4337 N. LINCOLN AVENUE 


